非本國籍遊艇申請來臺特許期限審核原則
Examining Directions for the Specially Approved Period for Non-R.O.C. Flag Yachts
1、 交通部航港局（以下簡稱本局）為辦理非本國籍遊艇申請進入國際商港以外之港灣口岸特許期限之審查及許可作業，訂定本原則。
1. The examining directions for the period of special permission application of Non-R.O.C. Yachts are promulgated by the Maritime and Port Bureau, MOTC (the Bureau) to examine and approve the application for the special permission period of non-R.O.C. yachts calling at any harbor or port, other than the international ports.

二、本原則不適用大陸籍及由大陸地區直航之遊艇。
2. The Directions are not applicable to yachts under the Mainland Area flags and yachts from the Mainland Area. 

三﹑特許期限審查及許可原則如下：
3. The special permission period is examined and approved based on the following directions:
（一）依申請人檢附預定進出港口及遊艇基本資料等相關證明文件，審核並許可其停泊期限。 

(1) An applicant shall submit the proof document associated with the scheduled port and the basic information of the yacht to the Bureau, which will examine and approve the period of stay. 

（二）每年第一次特許期限以六個月為限。
(2) The first special permission period in a year is limited to 6 months.

（三）每年停泊期限滿六個月，申請人有延長停泊需求時，應於期限屆滿前十四日檢附相關證明文件申請展延；每次特許展延期限以一個月為限。但有特殊原因者，專案許可。
(3) The first special permission period is 6 months，In case of a need of the period of stay extension, an applicant shall make an application with related proof documents attached 14 days prior to the deadline ; each extended period is limited to 1 month. Applications with special reasons may be approved ad hoc.   

四、非本國籍遊艇在臺期間應依規定辦理各項手續，並於特許期限屆滿時離臺，違反規定者，依船舶法第八十九條規定辦理。
4. During the stay in Taiwan, non-R.O.C. yachts shall handle the procedures according to the regulations and leave when the special permission period expires. In case of the violation of the regulations, the violators shall be handled in accordance with the provisions of Article 89 of the Law of Ships.
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